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  יז-אי, ב פרק שמות. 1

גְדַל( י) ד וַיִּ אֵהוּ הַיֶּלֶּ י פַרְעֹה לְבַת וַתְבִּ  לָהּ וַיְהִּ
קְרָא לְבֵן ה שְמוֹ  וַתִּ ר מֹשֶּ י וַתֹאמֶּ ן כִּ ם מִּ  הַמַיִּ

הוּ יתִּ י( יא: )מְשִּ ים וַיְהִּ גְדַ  הָהֵם בַיָמִּ  לוַיִּ
ה ל וַיֵצֵא מֹשֶּ חָיו אֶּ בְלֹתָם וַיַרְא אֶּ  וַיַרְא בְסִּ
יש י אִּ צְרִּ ה מִּ יש מַכֶּ י אִּ בְרִּ חָיו עִּ ( יב: )מֵאֶּ
ן פֶּ י וַיַרְא וָכֹה כֹה וַיִּ יש אֵין כִּ ת וַיַךְ אִּ  אֶּ

י צְרִּ טְמְנֵהוּ הַמִּ  בַיוֹם וַיֵצֵא( יג: )בַחוֹל וַיִּ
י נֵה הַשֵנִּ יםאֲנָ  שְנֵי וְהִּ ים שִּ בְרִּ ים עִּ צִּ ר נִּ  וַיֹאמֶּ
ה לָמָה לָרָשָע ךָ תַכֶּ ר( יד: )רֵעֶּ י וַיֹאמֶּ  שָמְךָ מִּ
יש י עָלֵינוּ וְשֹפֵט שַר לְאִּ  אֹמֵר אַתָה הַלְהָרְגֵנִּ
ר ת הָרַגְתָ  כַאֲשֶּ י אֶּ צְרִּ ירָא הַמִּ ה וַיִּ  וַיֹאמַר מֹשֶּ

שְמַע( טו: )הַדָבָר נוֹדַע אָכֵן ת עֹהפַרְ  וַיִּ  אֶּ
ה הַדָבָר ת לַהֲרֹג וַיְבַקֵש הַזֶּ ה אֶּ בְרַח מֹשֶּ  וַיִּ
ה פְנֵי מֹשֶּ ב פַרְעֹה מִּ ץ וַיֵשֶּ רֶּ דְיָן  בְאֶּ ב מִּ  עַל וַיֵשֶּ

דְיָן וּלְכֹהֵן( טז: )הַבְאֵר בַע מִּ  וַתָבֹאנָה בָנוֹת שֶּ
נָה דְלֶּ ת וַתְמַלֶּאנָה וַתִּ ים אֶּ  לְהַשְקוֹת הָרְהָטִּ

ןאֲבִּ  צֹאן ים וַיָבֹאוּ( יז: )יהֶּ  וַיְגָרְשוּם הָרֹעִּ
ה וַיָקָם עָן מֹשֶּ ת וַיַשְקְ  וַיוֹשִּ  : צֹאנָם אֶּ

1. Exodus 2: 11-17 

11Some time after that, when Moses had 

grown up, he went out to his kinsfolk and witnessed their 

labors. He saw an Egyptian beating a Hebrew, one of his 

kinsmen. 12He turned this way and that and, seeing no one 

about, he struck down the Egyptian and hid him in the 

sand. 13When he went out the next day, he found two 

Hebrews fighting; so he said to the offender, “Why do 

you strike your fellow?” 14He retorted, “Who made you 

chief and ruler over us? Do you mean to kill me as you 

killed the Egyptian?” Moses was frightened, and thought: 

Then the matter is known! 15When Pharaoh learned of the 

matter, he sought to kill Moses; but Moses feld from 

Pharaoh. He arrived in the land of Midian, and sat down 

beside a well. 16Now the priest of Midian had seven 

daughters. They came to draw water, and filled the 

troughs to water their father’s flock; 17but shepherds came 

and drove them off. Moses rose to their defense, and he 

watered their flock. 
 
 
 

  כד-יח, ד פרק שמות. 2

ה וַיֵלֶּךְ( יח) ל וַיָשָב מֹשֶּ ר אֶּ ר חֹתְנוֹ  יֶּתֶּ  וַיֹאמֶּ
ל וְאָשוּבָה נָא אֵלֲכָה לוֹ  ר אַחַי אֶּ  אֲשֶּ

ם צְרַיִּ ה בְמִּ רְאֶּ ים הַעוֹדָם וְאֶּ ר חַיִּ תְרוֹ  וַיֹאמֶּ  יִּ
ה ר( יט: )לְשָלוֹם לֵךְ לְמֹשֶּ ל יְקֹוָק וַיֹאמֶּ  אֶּ

ה דְיָן מֹשֶּ ב לֵךְ בְמִּ ם שֻׁ צְרָיִּ י מִּ  כָל מֵתוּ כִּ
ים ים הָאֲנָשִּ ת הַמְבַקְשִּ ךָ אֶּ קַח( כ: )נַפְשֶּ  וַיִּ

ה ת מֹשֶּ שְתוֹ  אֶּ ת אִּ בֵם בָנָיו וְאֶּ  עַל וַיַרְכִּ
ם אַרְצָה וַיָשָב הַחֲמֹר צְרָיִּ קַח מִּ ה וַיִּ ת מֹשֶּ  אֶּ

ים מַטֵה ר( כא: )בְיָדוֹ  הָאֱלֹהִּ ל יְקֹוָק וַיֹאמֶּ  אֶּ
כְתְךָ המֹשֶּ  צְרַיְמָה לָשוּב בְלֶּ  כָל רְאֵה מִּ

ים ר הַמֹפְתִּ י אֲשֶּ ךָ שַמְתִּ יתָם בְיָדֶּ פְנֵי וַעֲשִּ  לִּ
י פַרְעֹה ת אֲחַזֵק וַאֲנִּ בוֹ  אֶּ ת יְשַלַח וְלֹא לִּ  אֶּ
ל וְאָמַרְתָ ( כב: )הָעָם  יְקֹוָק אָמַר כֹה פַרְעֹה אֶּ

י י בְנִּ שְרָאֵל בְכֹרִּ ת שַלַח אֵלֶּיךָ רוָאֹמַ ( כג: )יִּ  אֶּ
י י בְנִּ נֵה לְשַלְחוֹ  וַתְמָאֵן וְיַעַבְדֵנִּ י הִּ  הֹרֵג אָנֹכִּ
ת נְךָ אֶּ ךָ בִּ י( כד: )בְכֹרֶּ ךְ וַיְהִּ רֶּ  בַמָלוֹן בַדֶּ

פְגְשֵהוּ יתוֹ  וַיְבַקֵש יְקֹוָק וַיִּ  :הֲמִּ

2. Exodus 4: 18-24 

18Moses went back to his father-in-law Jether and said to 

him, “Let me go back to my kinsmen in Egypt and see 

how they are faring.” And Jethro said to Moses, “Go in 

peace.” 19The LORD said to Moses in Midian, “Go 

back to Egypt, for all the men who sought to kill you are 

dead.” 20So Moses took his wife and sons, mounted them 

on an ass, and went back to the land of Egypt; and Moses 

took the rod of God with him. 21And the LORD said to 

Moses, “When you return to Egypt, see that you perform 

before Pharaoh all the marvels that I have put within your 

power. I, however, will stiffen his heart so that he will not 

let the people go. 22Then you shall say to Pharaoh, ‘Thus 

says the LORD: Israel is My first-born son. 23I have said to 

you, “Let My son go, that he may worship Me,” yet you 

refuse to let him go. Now I will slay your first-born son.’” 

24At a night encampment on the way, the LORD 
encountered him and sought to kill him. 
 
 
 



Zvi Grumet – Dancing with God and Man: The Legacy of Moshe 

 

  לב-כו, לב פרק שמות. 3

ה וַיַעֲמֹד( כו) ר הַמַחֲנֶּה בְשַעַר מֹשֶּ י וַיֹאמֶּ  מִּ
י בְנֵי כָל אֵלָיו וַיֵאָסְפוּ אֵלָי לַיקֹוָק ( כז: )לֵוִּ
ר ם וַיֹאמֶּ שְרָאֵל אֱלֹהֵי יְקֹוָק אָמַר כֹה לָהֶּ  יִּ
ימוּ יש שִּ בְרוּ יְרֵכוֹ  עַל חַרְבוֹ  אִּ שַעַר וָשוּבוּ עִּ  מִּ

רְגוּ בַמַחֲנֶּה שַעַרלָ  יש וְהִּ ת אִּ יו אֶּ יש אָחִּ  וְאִּ
ת יש רֵעֵהוּ אֶּ ת וְאִּ  בְנֵי וַיַעֲשוּ( כח: )קְרֹבוֹ  אֶּ
י דְבַר לֵוִּ ה כִּ פֹל מֹשֶּ ן וַיִּ  הַהוּא בַיוֹם הָעָם מִּ

ת שְלֹשֶּ יש אַלְפֵי כִּ ר( כט: )אִּ ה וַיֹאמֶּ  מֹשֶּ
לְאוּ ם מִּ דְכֶּ י לַיקֹוָק הַיוֹם יֶּ יש כִּ בְנוֹ  אִּ  בִּ

יו ם וְלָתֵת וּבְאָחִּ י( ל: )בְרָכָה הַיוֹם עֲלֵיכֶּ  וַיְהִּ
מָחֳרָת ר מִּ ה וַיֹאמֶּ ל מֹשֶּ ם הָעָם אֶּ  אַתֶּ
ם עֱלֶּה וְעַתָה גְדֹלָה חֲטָאָה חֲטָאתֶּ ל אֶּ  אֶּ

ם בְעַד אֲכַפְרָה אוּלַי יְקֹוָק ( לא: )חַטַאתְכֶּ
ה וַיָשָב ל מֹשֶּ  הָעָם חָטָא נָאאָ  וַיֹאמַר יְקֹוָק אֶּ
ה ם וַיַעֲשוּ גְדֹלָה חֲטָאָה הַזֶּ : זָהָב אֱלֹהֵי לָהֶּ

ם וְעַתָה( לב) שָא אִּ ם חַטָאתָם תִּ ן וְאִּ  אַיִּ

י פְרְךָ נָא מְחֵנִּ סִּ ר מִּ  :כָתָבְתָ  אֲשֶּ

3. Exodus 32:26-32  

26Moses stood up in the gate of the camp and said, 

“Whoever is for the LORD, come here!” And all the 

Levites rallied to him. 27He said to them, “Thus says the 

LORD, the God of Israel: Each of you put sword on 

thigh, go back and forth from gate to gate throughout the 

camp, and slay brother, neighbor, and kin.” 28The Levites 

did as Moses had bidden; and some three thousand of the 

people fell that day. 29And Moses said, “Dedicate 

yourselves to the LORD this day—for each of you has 

been against son and brother—that He may bestow a 

blessing upon you today.” 30The next day Moses said to 

the people, “You have been guilty of a great sin. Yet I 

will now go up to the LORD; perhaps I may win 

forgiveness for your sin.” 31Moses went back to the LORD 
and said, “Alas, this people is guilty of a 

great sin in making for themselves a god of gold.  2Now, 

if You will forgive their sin [well and good]; but if not, 

erase me from the record which You have written!” 

 

 

 

 

  כג-יב, לג פרק שמות. 4

ר( יב) ה וַיֹאמֶּ ל מֹשֶּ  אֹמֵר אַתָה רְאֵה יְקֹוָק אֶּ
ת הַעַל אֵלַי ה הָעָם אֶּ י לֹא וְאַתָה הַזֶּ  הוֹדַעְתַנִּ
ר אֵת שְלַח אֲשֶּ י תִּ מִּ יךָ אָמַרְתָ  וְאַתָה עִּ  יְדַעְתִּ

ם וְעַתָה( יג: )בְעֵינָי חֵן מָצָאתָ  וְגַם בְשֵם  אִּ
י בְעֵינֶּיךָ חֵן ימָצָאתִּ  נָא עֵנִּ ת נָא הוֹדִּ ךָ אֶּ  דְרָכֶּ

מְצָא לְמַעַן וְאֵדָעֲךָ י וּרְאֵה בְעֵינֶּיךָ חֵן אֶּ  כִּ
ה הַגוֹי עַמְךָ  ...: הַזֶּ

י וַיֹאמַר( יח) ת נָא הַרְאֵנִּ ךָ אֶּ  ...: כְבֹדֶּ

ר( כא) נֵה יְקֹוָק וַיֹאמֶּ י מָקוֹם הִּ תִּ צַבְתָ  אִּ  וְנִּ
י בַעֲבֹר הָיָהוְ ( כב: )הַצוּר עַל יךָ כְבֹדִּ  וְשַמְתִּ

קְרַת י הַצוּר בְנִּ י וְשַכֹתִּ יךָ כַפִּ י עַד עָלֶּ : עָבְרִּ
י( כג) רֹתִּ ת וַהֲסִּ י אֶּ יתָ  כַפִּ ת וְרָאִּ  וּפָנַי אֲחֹרָי אֶּ

 :יֵרָאוּ לֹא

4. Exodus 33:12-23  

12Moses said to the LORD, “See, You say to me, ‘Lead 

this people forward,’ but You have not made known to 

me whom You will send with me. Further, You have said, 

‘I have singled you out by name, and you have, indeed, 

gained My favor.’ 13Now, if I have truly gained Your 

favor, pray let me know Your ways, that I may know You 

and continue in Your favor. Consider, too, that this nation 

is Your people.”… 

 18He said, “Oh, let me behold Your Presence!” … 

 21And the LORD said, “See, there is a place near Me. 

Station yourself on the rock 22and, as My Presence passes 

by, I will put you in a cleft of the rock and shield you 

with My hand until I have passed by. 23Then I will take 

My hand away and you will see My back; but My face 

must not be seen.” 
 
 
 

  לה-כח, לד פרק שמות. 5

י( כח) ם שָם וַיְהִּ ים יְקֹוָק עִּ  יוֹם אַרְבָעִּ
ים ם לַיְלָה וְאַרְבָעִּ ם אָכַל לֹא לֶּחֶּ  לֹא וּמַיִּ

כְתֹב שָתָה בְרֵי אֵת הַלֻׁחֹת  עַל וַיִּ ית דִּ  הַבְרִּ
ת רֶּ ים עֲשֶּ י( כט: )הַדְבָרִּ ת וַיְהִּ דֶּ ה בְרֶּ  מֹשֶּ

ינַי מֵהַר ת לֻׁחֹת וּשְנֵי סִּ ה בְיַד הָעֵדֻׁ  מֹשֶּ

5. Exodus 34:28-35   

28And he was there with the LORD forty days and forty 

nights; he ate no bread and drank no water; and he wrote 

down on the tablets the terms of the covenant, the Ten 

Commandments. 29So Moses came down from Mount 

Sinai. And as Moses came down from the mountain 
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דְתוֹ  ן בְרִּ ה הָהָר מִּ י יָדַע לֹא וּמֹשֶּ  עוֹר קָרַן כִּ
תוֹ  בְדַבְרוֹ  ופָנָי  בְנֵי וְכָל אַהֲרֹן וַיַרְא( ל: )אִּ

שְרָאֵל ת יִּ ה אֶּ נֵה מֹשֶּ ירְאוּ פָנָיו עוֹר קָרַן וְהִּ  וַיִּ
ת שֶּ גֶּ קְרָא( לא: )אֵלָיו מִּ ם וַיִּ ה אֲלֵהֶּ  מֹשֶּ
בוּ ים וְכָל אַהֲרֹן אֵלָיו וַיָשֻׁ אִּ  בָעֵדָה הַנְשִּ
ה וַיְדַבֵר ם מֹשֶּ גְשוּ כֵן אַחֲרֵיוְ ( לב: )אֲלֵהֶּ  כָל נִּ

שְרָאֵל בְנֵי ר כָל אֵת וַיְצַוֵּם יִּ ר אֲשֶּ בֶּ  יְקֹוָק דִּ
תוֹ  ינָי בְהַר אִּ ה וַיְכַל( לג: )סִּ דַבֵר מֹשֶּ תָם מִּ  אִּ
תֵן ה פָנָיו עַל וַיִּ ה וּבְבֹא( לד: )מַסְוֶּ פְנֵי מֹשֶּ  לִּ

תוֹ  לְדַבֵר יְקֹוָק יר אִּ ת יָסִּ ה אֶּ  צֵאתוֹ  עַד הַמַסְוֶּ
ר וְיָצָא בֶּ ל וְדִּ שְרָאֵל בְנֵי אֶּ ר אֵת יִּ ה אֲשֶּ וֶּּ : יְצֻׁ

שְרָאֵל בְנֵי וְרָאוּ( לה) ת יִּ ה פְנֵי אֶּ י מֹשֶּ  קָרַן כִּ
ה פְנֵי עוֹר יב מֹשֶּ ה וְהֵשִּ ת מֹשֶּ ה אֶּ  עַל הַמַסְוֶּ

תוֹ  לְדַבֵר בֹאוֹ   עַד פָנָיו  :אִּ

bearing the two tablets of the Pact, Moses was not aware 

that the skin of his face was radiant, since he had spoken 

with Him. 30Aaron and all the Israelites saw that the skin 

of Moses’ face was radiant; and they shrank from coming 

near him. 31But Moses called to them, and Aaron and all 

the chieftains in the assembly returned to him, and Moses 

spoke to them. 32Afterward all the Israelites came near,  

and he instructed them concerning all that the LORD had 

imparted to him on Mount Sinai. 33And when Moses had 

finished speaking with them, he put a veil over his face. 

34Whenever Moses went in before the LORD to speak 

with Him, he would leave the veil off until he came out; 

and when he came out and told the Israelites what he had  

been commanded, 35the Israelites would see how radiant 

the skin of Moses’ face was. Moses would then put the 

veil back over his face until he went in to speak with 

Him. 
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י( א) ים הָעָם וַיְהִּ תְאֹנְנִּ  יְקֹוָק בְאָזְנֵי רַע כְמִּ
שְמַע חַר יְקֹוָק וַיִּ בְעַר אַפוֹ  וַיִּ  יְקֹוָק אֵש בָם וַתִּ
קְצֵה וַתֹאכַל צְעַק( ב: )הַמַחֲנֶּה בִּ ל הָעָם וַיִּ  אֶּ

ה תְפַלֵל מֹשֶּ ה וַיִּ ל מֹשֶּ שְקַע יְקֹוָק אֶּ : הָאֵש וַתִּ
קְרָא( ג) י תַבְעֵרָה הַהוּא הַמָקוֹם שֵם וַיִּ  כִּ

ף( ד: )יְקֹוָק אֵש בָם בָעֲרָה ר וְהָאסַפְסֻׁ  אֲשֶּ
רְבוֹ  תְאַ  בְקִּ בוּ תַאֲוָה וּוּהִּ בְכוּ וַיָשֻׁ  בְנֵי גַם וַיִּ
שְרָאֵל י וַיֹאמְרוּ יִּ לֵנוּ מִּ  ...: בָשָר יַאֲכִּ

שְמַע( י) ה וַיִּ ת מֹשֶּ ה הָעָם אֶּ שְפְחֹתָיו בֹכֶּ  לְמִּ
יש תַח אִּ חַר אָהֳלוֹ  לְפֶּ  מְאֹד יְקֹוָק אַף וַיִּ

ה וּבְעֵינֵי ר( יא: )רָע מֹשֶּ ה וַיֹאמֶּ ל מֹשֶּ  יְקֹוָק אֶּ
ךָ הֲרֵעֹתָ  לָמָה י לֹא וְלָמָה לְעַבְדֶּ  חֵן מָצָתִּ

ת לָשוּם בְעֵינֶּיךָ ה הָעָם  כָל מַשָא אֶּ : עָלָי הַזֶּ
י( יב) אָנֹכִּ י הֶּ יתִּ ה הָעָם כָל אֵת הָרִּ ם הַזֶּ  אִּ

י יהוּ אָנֹכִּ דְתִּ י יְלִּ ךָ שָאֵהוּ אֵלַי תֹאמַר כִּ  בְחֵיקֶּ
ר שָא כַאֲשֶּ  הָאֲדָמָה עַל הַיֹנֵק תאֶּ  הָאֹמֵן יִּ

ר שְבַעְתָ  אֲשֶּ ן( יג: )לַאֲבֹתָיו נִּ י מֵאַיִּ  בָשָר לִּ
ה הָעָם לְכָל לָתֵת י הַזֶּ בְכוּ כִּ  תְנָה לֵאמֹר עָלַי יִּ

י אוּכַל לֹא( יד: )וְנֹאכֵלָה בָשָר לָנוּ י אָנֹכִּ  לְבַדִּ
ת לָשֵאת ה הָעָם כָל אֶּ י הַזֶּ י כָבֵד כִּ נִּ מֶּ ( טו: )מִּ

ם ה אַתְ  כָכָה וְאִּ י עֹשֶּ י לִּ ם הָרֹג נָא הָרְגֵנִּ  אִּ

י ה וְאַל בְעֵינֶּיךָ חֵן מָצָאתִּ רְאֶּ י אֶּ  :בְרָעָתִּ

6. Numbers 11:1-15   

The people took to complaining bitterly before the LORD. 

The LORD heard and was incensed: a fire of the LORD 
broke out against them, ravaging the outskirts of the 

camp. 2The people cried out to Moses. Moses prayed to 

the LORD, and the fire died down. 3That place was named 

Taberah, because afire of the LORD had broken out 

against them. 4The riffraff in their midst felt a gluttonous 

craving; and then the Israelites wept and said, “If only we 

had meat to eat!... 

10Moses heard the people weeping, every clan apart, each 

person at the entrance of his tent. The LORD was very 

angry, and Moses was distressed. 11And Moses said to the 

LORD, “Why have You dealt ill with Your servant, and 

why have I not enjoyed Your favor, that You have laid 

the burden of all this people upon me? 12Did I conceive 

all this people, did I bear them, that You should say to 

me, ‘Carry them in your bosom as a nurse carries an 

infant,’ to the land that You have promised on oath to 

their fathers? 13Where am I to get meat to give to all this 

people, when they whine before me and say, ‘Give us 

meat to eat!’ 14I cannot carry all this people by myself, for 

it is too much for me. 15If you would deal thus with me, 

kill me rather, I beg You, and let me see no more of my 

wretchedness!”  
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ר( ד) תְאֹם יְקֹוָק וַיֹאמֶּ ל פִּ ה אֶּ ל מֹשֶּ  אַהֲרֹן וְאֶּ
ל רְיָם וְאֶּ ם צְאוּ מִּ ל שְלָשְתְכֶּ ל אֶּ  מוֹעֵד אֹהֶּ

ד( ה: )שְלָשְתָם וַיֵצְאוּ  עָנָן בְעַמוּד יְקֹוָק וַיֵרֶּ
תַח וַיַעֲמֹד ל פֶּ קְרָא הָאֹהֶּ רְיָם אַהֲרֹן וַיִּ  וּמִּ
ם וַיֵצְאוּ  ...: שְנֵיהֶּ

עָנָן( י) ל מֵעַל סָר וְהֶּ נֵה הָאֹהֶּ רְיָם וְהִּ  מִּ
ג מְצֹרַעַת ן כַשָלֶּ פֶּ ל אַהֲרֹן וַיִּ רְיָם אֶּ נֵה מִּ  וְהִּ
ר( אי: )מְצֹרָעַת ל אַהֲרֹן וַיֹאמֶּ ה אֶּ י מֹשֶּ  בִּ

י ר חַטָאת עָלֵינוּ תָשֵת נָא אַל אֲדֹנִּ  נוֹאַלְנוּ אֲשֶּ
ר י נָא אַל( יב: )חָטָאנוּ וַאֲשֶּ ר כַמֵת תְהִּ  אֲשֶּ

ם בְצֵאתוֹ  חֶּ מוֹ  מֵרֶּ י וַיֵאָכֵל אִּ ( יג: )בְשָרוֹ  חֲצִּ
צְעַק ה וַיִּ ל מֹשֶּ  נָא רְפָא נָא אֵל לֵאמֹר יְקֹוָק אֶּ

ר( יד: )לָהּ ל יְקֹוָק וַיֹאמֶּ ה אֶּ יהָ  מֹשֶּ  יָרֹק וְאָבִּ
כָלֵם הֲלֹא בְפָנֶּיהָ  יָרַק בְעַת תִּ ים שִּ סָגֵר יָמִּ  תִּ

בְעַת ים שִּ חוּץ יָמִּ : תֵאָסֵף וְאַחַר לַמַחֲנֶּה מִּ
סָגֵר( טו) רְיָם וַתִּ חוּץ מִּ בְעַת לַמַחֲנֶּה מִּ  שִּ

ים רְיָם ףהֵאָסֵ  עַד נָסַע לֹא וְהָעָם יָמִּ  :מִּ

7. Numbers 12:4-15  

4Suddenly the LORD called to Moses, Aaron, and Miriam, 

“Come out, you three, to the Tent of Meeting.” So the 

three of them went out. 5The LORD came down in a pillar 

of cloud, stopped at the entrance of the Tent, and called 

out, “Aaron and Miriam!” The two of them came 

forward; … 

10As the cloud withdrew from the Tent, there was Miriam 

stricken with snow-white scales! When Aaron turned 

toward Miriam, he saw that she was stricken with scales. 

11And Aaron said to Moses, “O my lord, account not to us 

the sin which we committed in our folly. 12Let her not be 

as one dead, who emerges from his mother’s womb with 

half his flesh eaten away.” 13So Moses cried out to the 

LORD, saying, “O God, pray heal her!” 14But the LORD 
said to Moses, “If her father spat in her face, would she 

not bear her shame for seven days? Let her be shut out of 

camp for seven days, and then let her be readmitted.” 15So 

Miriam was shut out of camp seven days; and the people 

did not march on until Miriam was readmitted. 
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קְרַבְנָה( א) ן צְלָפְחָד בְנוֹת וַתִּ ר בֶּ ן חֵפֶּ לְעָד בֶּ  גִּ
ן יר בֶּ ן מָכִּ ה בֶּ שְפְחֹת מְנַשֶּ ה לְמִּ ן מְנַשֶּ  יוֹסֵף בֶּ

 וְחָגְלָה נֹעָה מַחְלָה בְנֹתָיו שְמוֹת וְאֵלֶּה
לְכָה רְצָה וּמִּ פְנֵי וַתַעֲמֹדְנָה( ב: )וְתִּ המֹ  לִּ  שֶּ

פְנֵי לְעָזָר וְלִּ פְנֵי הַכֹהֵן אֶּ ם וְלִּ יאִּ  וְכָל הַנְשִּ
תַח הָעֵדָה ל פֶּ ינוּ( ג: )לֵאמֹר מוֹעֵד אֹהֶּ  מֵת אָבִּ

דְבָר ים הָעֵדָה בְתוֹךְ הָיָה לֹא וְהוּא בַמִּ  הַנוֹעָדִּ
י קֹרַח בַעֲדַת יְקֹוָק עַל טְאוֹ  כִּ ים מֵת בְחֶּ  וּבָנִּ
גָרַע הלָמָ ( ד: )לוֹ  הָיוּ לֹא ינוּ שֵם יִּ תוֹךְ אָבִּ  מִּ

שְפַחְתוֹ  י מִּ זָה לָנוּ תְנָה בֵן לוֹ  אֵין כִּ  בְתוֹךְ אֲחֻׁ
ינוּ אֲחֵי ה וַיַקְרֵב( ה: )אָבִּ ת מֹשֶּ שְפָטָן אֶּ  מִּ

פְנֵי  :יְקֹוָק לִּ

8. Numbers 27:1-5  

The daughters of Zelophehad, of Manassite family—son 

of Hepher son of Gilead son of Machir son of Manasseh 

son of Joseph—came forward. The names of the 

daughters were Mahlah, Noah, Hoglah, Milcah, and 

Tirzah. 2They stood before Moses, Eleazar the priest, the 

chieftains, and the whole assembly, at the entrance of the 

Tent of Meeting, and they said, 3“Our father died in the 

wilderness. He was not one of the faction, Korah’s 

faction, which banded together against the LORD, but died 

for his own sin; and he has left no sons. 4Let not our 

father’s name be lost to his clan just because he had no 

son! Give us a holding among our father’s kinsmen!” 

5Moses brought their case before the LORD. 

 

 

 

 


